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Info

Filtri abitacolo:
Un grande potenziale nel mercato dei ricambi.

I filtri aria abitacolo delle autovetture sono sem-
pre più richiesti. Il numero di allergici e asmati-
ci è in continuo aumento e sempre più spesso,
in estate, la concentrazione di ozono raggiunge
livelli fastidiosi per molti. Una conseguenza
positiva è la maggiore sensibilizzazione degli
automobilisti a riguardo dei filtri abitacolo e
della loro sostituzione!

La sostituzione regolare dei filtri è un
servizio per il cliente automobilista

I filtri abitacolo vanno sostituiti a intervalli com-
presi tra 15.000 e 30.000 km, e comunque
non superiori a un anno. In caso contrario, la
quantità di aria (pulita) che affluisce nell’abita-
colo diminuisce sensibilmente, le prestazioni dei
sistemi di riscaldamento e climatizzazione peg-
giorano, i vetri si appannano più rapidamente.
La sostituzione regolare dei filtri è quindi un ser-
vizio a tutto vantaggio dell’automobilista, para-
gonabile alla sostituzione degli altri componen-
ti soggetti a usura. Per le officine interessate si
apre così una nuova, interessante fonte di gua-
dagno:

Oltre il 70 % dei veicoli di produzio-
ne europea sono dotati già oggi di filtri
abitacolo, con tendenza ad un ulteriore
aumento.

Sulle strade europee circolano attualmente,
secondo una stima approssimativa, circa
95 milioni di veicoli con filtro abitacolo.

Partendo da una durata media di 8
anni, un veicolo che venga portato per
la prima volta in un’officina indipenden-
te a 4 anni dall’immatricolazione richie-
derà teoricamente altre 4 sostituzioni
del filtro!

Non lasciatevi sfuggire questa opportunità
per compensare il trend negativo del mer-
cato dei ricambi: Ricordate attivamente
ai vostri clienti la prossima sostituzione
del filtro!

Information/Information/Informazioni/Information/Informaciones/Informatie
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Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min

Info

L’originale: Qualità di primo equipaggiamento
ad un prezzo giusto.

Dal 1° ottobre 2003 è in vigore una nuova regolamentazione sugli accordi distributivi, che sta
creando molti cambiamenti nel settore automobilistico. In precedenza, un ricambio poteva esse-
re considerato “ricambio originale” soltanto se veniva fornito direttamente dal costruttore del vei-
colo e ne portava il marchio commerciale. Oggi, invece, anche i ricambi forniti dal fornitore del
costruttore del veicolo sono da considerarsi „veri originali“, a patto che siano stati prodotti sullo
stesso impianto del componente originale e che portino il marchio del fornitore.

In più di due casi su tre il filtro origi-
nale è un filtro micronAir.

Ben il 70% di tutti i veicoli nuovi di produzione
europea sono dotati in primo equipaggiamen-
to di un filtro abitacolo micronAir. Scegliete
anche voi ricambi originali con qualità di
primo equipaggiamento! Non è certo un caso
se le Case Automobilistiche scelgono da dieci
anni i filtri micronAir ecco i loro motivi:

Massima affidabilità nelle consegne: I filtri
micronAir garantiscono un
approvvigionamento sicuro e veloce.

Competenza tecnologica: micronAir
impiega tessuti-non-tessuti ad alte presta-
zioni (con microfibre), che garantiscono la
massima efficienza filtrante sia per via
elettrostatica che per via meccanica; tutti i
filtri sono resistenti all’umidità ed all’invec-
chiamento chimico e termico.

Ricerca e sviluppo: micronAir collabora
con tutte le più importanti case automobi-
listiche a livello globale per lo sviluppo di
soluzioni sempre più avanzate.

Vasto assortimento: micronAir offre la
più ampia gamma di filtri, per oltre 230
diversi applicazioni su vettura dall’Alfa
Romeo alla Volkswagen.

Qualità certificata: Come attestano le cer-
tifi-cazioni a norma ISO 9001, QS 9000
e ISO 14001, micronAir effettua sever-
issimi controlli di qualità; l’azienda è inol-
tre ben nota per la sua affidabilità.

ALFA ROMEO

ASTON MARTIN

AUDI

BENTLEY

BMW

BUGATTI

CHRYSLER

CITROEN

DAEWOO

FERRARI

FIAT

FORD

GENERAL MOTORS

HONDA

IVECO

JAGUAR

LAMBORGHINI

LANCIA

LEXUS

MERCEDES-BENZ

MAN

MITSUBISHI

MASERATI

MAZDA

MCC

NISSAN

OPEL

PEUGEOT

PORSCHE

RENAULT

ROLLS ROYCE

ROVER

SAAB

SEAT

SKODA

TOYOTA

VOLVO

VW

DIN EN ISO 9001:2000
DIN EN ISO 14001
QS-9000 for automotive filter

Information/Information/Informazioni/Information/Informaciones/Informatie
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Ottimi motivi: 
Tanti buoni argomenti per sostituire il filtro.

In tutte le stagioni ci sono ottimi motivi per cambiare il filtro abitacolo: Dalla primavera all’autun-
no l’aria è piena di pollini, in estate c’è l’ozono che può provocare irritazioni, in inverno l’aria è
più inquinata e si forma l’appannamento dei vetri. Ma oltre a questi fenomeni stagionali, ci sono
anche altri buoni argomenti per convincere i clienti ad una sostituzione regolare dei filtri per abi-
tacolo.

Ecco in sintesi le principali argomen-
tazioni:

Salute: Un’alta concentrazione di sostanze 
tossiche nell’aria può causare sonnolenza,
vertigini, mal di testa, nausea e reazioni
allergiche. I filtri particellari micronAir
migliora-no la protezione dai pollini e dalle
particelle inquinanti. I filtri combinati
micronAir proteggono in più anche dai
gas emessi dalle auto e dall’industria,
dall’ozono con i suoi effetti irritanti e dagli
odori sgradevoli.

Protezione dalle allergie: I filtri abitacolo
micronAir proteggono gli allergici e gli
asmatici dai pollini.

Maggiore comfort: Il filtro combinato
micronAir protegge dai cattivi odori, ad
esempio quelli dei fertilizzanti agricoli, dei
depuratori e delle sostanze antigelo e deter-
genti impiegate per il lavaggio dei vetri.

Sicurezza: I filtri abitacolo micronAir
migliorano la visibilità e il benessere
dell’automobilista e contribuiscono quindi
ad una guida più sicura!

Igiene: I filtri abitacolo micronAir contra-
sta-no la formazione di depositi di sporco
sul lato interno dei vetri e all’interno dei
sistemi di riscaldamento, ventilazione e cli-
matizzazione.

Risparmio: La sostituzione regolare dei filtri
può prolungare la durata dei sistemi di ris-
caldamento, ventilazione e climatizzazione.

I filtri abitacolo sono richiesti tutto l’anno!

Information/Information/Informazioni/Information/Informaciones/Informatie
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Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min

micronAir Programm/Programme
Programma/Gamme/Gama/Programma



ALFA ROMEO

145

s   o

95 ->

6 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

147 05.00 -> /Set

MP 050
385x17x170

MC 550
385x17x170

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 050
385x17x170

MC 550
385x17x170

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 595-2
174x30x138

Nel’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

146 95 ->
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Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

155 01.93 ->

MP 050
385x17x170

MC 550
385x17x170

156 +Sportwagon 01.02 ->

L x H x W in mm

/Set

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

ALFA ROMEO

s   o

MP 039
290x30x160

MC 539
290x30x160

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 595-2
174x30x138

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

156 +Sportwagon 07.97 -> 12.01

7

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min



ALFA ROMEO

164

s   o

93 ->

8 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

GT 04 ->

MP 027
288x13x224.5

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 591
292x21x226

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 595-2
174x30x138

Nel’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

166 10.98 ->
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Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

GTV-Coupé 09.94 ->

MP 050
385x17x170

MC 550
385x17x170

L x H x W in mm

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

ALFA ROMEO

s   o

MP 050
385x17x170

MC 550
385x17x170

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Spider 09.94 ->

9

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min



AUDI

80, 90, Coupé, Cabriolet

s   o

05.93 -> 11.94

10 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

A 3 10.96 ->

MP 011
382x25.5x144

MC 511
382x25x142

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 060
252x32x216

MC 560
248x32x216

Nel’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 044
279x25x207

MC 544
279x25x207

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

A 2 02.00 ->
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A 3 11.02 ->

MP 113
207x33.5x269

MC 613
207x33.5x269

A 4 B6 01 ->

L x H x W in mm

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

AUDI

s   o

MP 011
382x25.5x144

MC 511
382x25x142

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 106
300x30x203

MC 606
300x30x203

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

A 4 B5 11.94 ->
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AUDI

A 6 C4

s   o

06.94 -> 04.97

12 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

A 6 C5 01.97 -> 10.98

MP 048
342x20x212

MC 548
342x20x212

Nel vano motore sul lato passeggero sotto il
coperchio della vaschetta del radiatore.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the radiator tank cover.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 049
306x30x192

MC 549
310x30x194

Nel vano motore sul lato passeggero sotto il
coperchio della vaschetta del radiatore.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the radiator tank cover.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 049
306x30x192

MC 549
310x30x194

Nel vano motore sul lato passeggero sotto il
coperchio della vaschetta del radiatore.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the radiator tank cover.

Il filtro è posizionato / The filter is located

A 6 C4 06.94 -> 04.97
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Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

A 6 C5 10.98 -> 12.00

MP 106
300x30x203

MC 606
300x30x203

A 6 Avan+ 05.04 ->

L x H x W in mm

Nel vano motore sul lato passeggero sotto il
coperchio della vaschetta del radiatore.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the radiator tank cover.

Il filtro è posizionato / The filter is located

AUDI

s   o

MP 106
300x30x203

MC 606
300x30x203

Nel vano motore sul lato passeggero sotto il
coperchio della vaschetta del radiatore.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the radiator tank cover.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 185
300x30x99

MC 685
300x30x99

Nel vano motore sul lato passeggero sotto il

coperchio della vaschetta del radiatore

In the engine compartment on the passenger’s side

under the radiator tank cover

Il filtro è posizionato / The filter is located

A 6 C6 01 ->
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Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min



AUDI

A 8

s   o

04.94 ->

14 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

MC 600-2
270x20x193

Sotto il cofano.

Under the hood.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 044
279x25x207

MC 544
279x25x207

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

TT 09.98 ->

/Set
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Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

3er/ 3 series E36 06.90 -> 04.98

MP 003
280x25.5x158

5er/ 5 series E34 01.88 -> 11.95

L x H x W in mm

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

BMW

s   o

MP 038
660x20x94.5

MC 538
660x20x94.5

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 002
327x23x165

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

3er/ 3 series E46 04.98 ->

15

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min



BMW

5er E39

s   o

11.95 ->

16 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

5er Touring E61 03 ->

MP 030-2
257x35x191

MC 530-2
257x35x191

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità della vasca dei pesci.

Nel vano motore sul lato conducente in prossimità della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side under the cowl panel

In the engine compartment on the driver’s side under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 166-2
332x30x182

MC 666-2
332x30x182

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità della vasca dei pesci.

Nel vano motore sul lato conducente in prossimità della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side under the cowl panel

In the engine compartment on the driver’s side under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 166-2
332x30x182

MC 666-2
332x30x182

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità della vasca dei pesci.

Nel vano motore sul lato conducente in prossimità della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side under the cowl panel

In the engine compartment on the driver’s side under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

5er E60 03 ->

/Set
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Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

6er Cabrio E64 03 ->

MP 166-2
332x30x182

MC 666-2
332x30x182

7er (7 series) E32 09.86 -> 09.94

L x H x W in mm

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità della vasca dei pesci.

Nel vano motore sul lato conducente in prossimità della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side under the cowl panel

In the engine compartment on the driver’s side under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

BMW

s   o

MP 166-2
332x30x182

MC 666-2
332x30x182

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità della vasca dei pesci.

Nel vano motore sul lato conducente in prossimità della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side under the cowl panel

In the engine compartment on the driver’s side under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 002
327x23x165

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

6er Coupé E63 03 ->

17
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BMW

7er (7 series) E38

s   o

10.94 -> 11.01

18 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

7er E66/E67 11.01 ->

MC 593-2
356x30x169

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 111-2
314x30x164

MC 611-2
314x30x164

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 111-2
314x30x164

MC 611-2
314x30x164

Il filtro è posizionato / The filter is located

7er (7 series) E65 11.01 ->

/Set

/Set
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Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità della vasca dei pesci.

Nel vano motore sul lato conducente in prossimità della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side under the cowl panel

In the engine compartment on the driver’s side under the cowl panel.

Nel vano motore sul lato conducente in prossimità della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the driver’s side under the cowl panel.

Nel vano motore sul lato conducente in prossimità della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the driver’s side under the cowl panel.

Nel vano motore sul lato conducente in prossimità della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the driver’s side under the cowl panel.

Nel vano motore sul lato conducente in prossimità della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the driver’s side under the cowl panel.



Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

X3 E83 03.03 ->

MP 038
660x20x94.5

MC 538
660x20x94.5

Z4 E85 02.03 ->

L x H x W in mm

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

BMW

s   o

MP 149
518x32x235

MC 649
518x32x235

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 112
232.5x28x246.5

MC 612
232.5x28x246.5

Nel’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

X5 E53 05 ->

19

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min



BMW

Mini

s   o

09.02 ->

20 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Voyager 01 ->

MP 130
468x30x120

MC 630
468x30x120

Nel’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 164
300x17x235

Nel’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

CHRYSLER

s   o
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Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Berlingo 09.97 -> 12.00

MP 034
194x20x195

C2 09.03 ->

L x H x W in mm

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

CITROËN

s   o

MP173
220x35x225

MC 673
220x35x225

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 071
285x36x175

MC 571
285x36x175

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Berlingo 12.00 -> 
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Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min



CITROËN

C3

s   o

02.02 ->

22 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

C4 06.04 ->

MP 071
285x36x175

MC 571
285x36x175

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 071
285x36x175

MC 571
285x36x175

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità 
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 071
285x36x175

MC 571
285x36x175

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

C3 Pluriel 02.02 ->
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Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

C5 10.04 ->

MC 640
315x40x150

C8 07.02 ->

L x H x W in mm

Nel vano motore sul lato conducente in prossimità

della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the driver’s side

under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

CITROËN

s   o

MC 640
315x40x150

Nel vano motore sul lato conducente in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the driver’s side

under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 116
405x32x164

MC 616
405x32x164

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

C6 02.05 ->

23

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min



CITROËN

Evasion

s   o

06.94 -> 07.02

24 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Jumpy 06.94 -> /Set

/Set

MP 087-3
192x34x86
194x34x60

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 013
440x16.6x144

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 087-3
192x34x86
194x34x60

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Jumper 02.94 ->
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Xantia 03.93 -> 01.98

MP 034
194x20x195

Xsara**/*** 97 -> 08.00

L x H x W in mm

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

CITROËN

s   o

MP 157
269x19x190

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 034
194x20x195

Il filtro è posizionato / The filter is located

Xsara* 97 -> 08.00

25

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min

* con condizionatore manuale / with manual air-conditioningl
** con condizionatore automatico / with automatic air conditioning
*** senza condizionatore / without air-conditioning



CITROËN

Xsara*

s   o

09.00 ->

26 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Xsara*** 09.00 ->

MP 157
269x19x190

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 173
220x35x225

MC 673
220x35x225

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 034
194x20x195

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Xsara** 09.00 ->
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*** senza condizionatore / without air-conditioning



Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Xsara Picasso 11.99 ->

MP 061
255x28.5x200

MC 561
255x28.5x200

L x H x W in mm

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

CITROËN

s   o

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min

27



DAEWOO

Leganza

s   o

03.97 ->

28 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

MP 043
260x25x200

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 042
214.5x25x187

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Nubira 11.96 ->
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Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Cuore 03 ->

MC 643
145x20x154

360 Challenge/GT/Modena/Spider 99 ->

L x H x W in mm

Nel’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

DAIHATSU

s   o

MP 168
372x30x86

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

29

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min

FERRARI

s   o



FERRARI

612 Scaglietti

s   o

04 ->

30 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

F 131 99 ->

MC 665
250x40x215

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 168
372x30x86

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 168
372x30x86

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Challenge Stradale 99 ->
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Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Enzo Ferrari 99 ->

MP 168
372x30x86

Barchetta 01.95 ->

L x H x W in mm

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

FERRARI

s   o

MP 021
310x16.6x139

Nella griglia sotto il tergicristallo sul lato 

conducente.

In the grille under the winderscreen wiper on the

driver’s side.

Il filtro è posizionato / The filter is located

31

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min

FIAT

s   o



FIAT

Bravo/a

s   o

06.95 ->

32 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Croma 12.85 -> 12.96

MP 039
290x30x160

MC 539
290x30x160

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 050
385x17x170

MC 550
385x17x170

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 027
288x13x224.5

Nel vano motore.

In the engine compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Coupé 95 ->
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Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Doblò 00 -> 01.01

MC 578
222x30x207

Ducato 01.94 ->

L x H x W in mm

Nell’ abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

FIAT

s   o

MP 078
216x25x164

MC 578
222x30x207

Nell’ abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 013
440x16.6x144

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Doblò 02.01 ->

33

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min



FIAT

Idea

s   o

04 ->

34 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Multipla 04.99 ->

MP 078
216x25x164

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 039
290x30x160

MC 539
290x30x160

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 081
270x35x160

Nella griglia sotto il tergicristallo sul lato passeg-
gero.

In the grille under the winderscreen wiper on the
passenger’s side.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Marea 10.96 ->
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Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Palio 02 ->

MP 321
257x35x160

Punto 09.93 -> 09.99

L x H x W in mm

Nell’ abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

FIAT

s   o

MP 163
202x17x177

Nell’ abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 021
310x16.6x139

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Panda 09.03 ->

35

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min



FIAT

Punto 188

s   o

07.99 -> 01.01

36 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Scudo 02.96 -> /Set

MC 578
222x30x207

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 078
216x25x164

MC 578
222x30x207

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 087-3
192x34x86
194x34x60

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Punto 188 01 ->
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Scudo 01.04 ->

MP 116
405x32x164

MC 616
405x32x164

Strada 99 ->

L x H x W in mm

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

FIAT

s   o

MP 096
232x21x179

MC 596
232x21x179

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 321
257x21x164

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Stilo +Multiwagon 10.01 ->

37

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min



FIAT

Tempra

s   o

03.90 -> 08.97

38 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Ulysse 06.94 -> 08.02 /Set

MP 050
385x17x170

MC 550
385x17x170

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 050
385x17x170

MC 550
385x17x170

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 087-3
192x34x86
194x34x60

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Tipo 08.87 -> 04.95
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Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Ulysse 02 ->

MP 116
405x32x164

MC 616
405x32x164

L x H x W in mm

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

FIAT

s   o

39

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min



FORD

Cougar

s   o

01.99 -> 04.02

40 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Fiesta IV 06.95 -> 01

MP 076
505x30x101.5

MC 576
510x30x101.5

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 017
338x30x146.5

MC 517
340x30x149

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 017
338x30x146.5

MC 517
340x30x149

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Courier 96 ->
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Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Fiesta V 11.01 ->

MP 114
240x35x189

MC 614
240x35x189

Focus 11.04 ->

L x H x W in mm

Nell’ abitacolo sul lato conducente.

In the passenger compartment on the driver’s side.

Il filtro è posizionato / The filter is located

FORD

s   o

MP 041
350x30x160

MC 541
345x30x162

Nel vano motore sul lato passeggero sotto il
coperchio della vaschetta del radiatore.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the radiator tank cover.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 145
235X35X209

MC 645
232,5X35X209

Nell’ abitacolo sul lato conducente.

In the passenger compartment on the driver’s side.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Focus 10.98 ->

41

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min



FORD

Focus C-Max

s   o

03 ->

42 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Galaxy 01.96 ->

MP 142
245x35x209

MC 642
240x35x209

Nell’ abitacolo sul lato conducente.

In the passenger compartment on the driver’s side.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 114
240x35x189

MC 614
240x35x189

Nell’abitacolo sul lato conducente.

In the passenger compartment on the driver’s side.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 025
538.5x25.5x109.5

MC 525
537.5x25x109.5

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Fusion 03 ->
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Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Ka 10.96 ->

MP 017
338x30x146.5

MC 517
340x30x149

Mondeo 02.93 -> 09.00

L x H x W in mm

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

FORD

s   o

MP 082
250x20x193

Nell’abitacolo dietro iil vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 076
505x30x101.5

MC 576
510x30x101.5

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Maverick 02.93 ->

43

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min



FORD

Mondeo

s   o

11.00 ->

44 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Scorpio 10.94 -> /Set

MP 097
509x35x99

MC 597
509x35x97.5

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 017
338x30x146.5

MC 517
340x30x149

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 006-3
414x20x110

Nel vano motore nel gruppo riscaldatore (climatiz-
zatore).

In the engine compartment at the heater (air-condi-
tioner).

Il filtro è posizionato / The filter is located

Puma 03.97 ->
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Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Transit 03.00 ->

MP 101
355.5x25.5x125

MC 550
385x17x170

L x H x W in mm

Nel vano motore sul lato conducente in prossimità

della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the driver’s side

under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

FORD

s   o

MP 101
355.5x25.5x125

MC 550
385x17x170

Nel vano motore sul lato conducente in prossimità

della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the driver’s side

under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Tourneo 00 ->

45

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min



HONDA

Accord

s   o

10.98 ->

46 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Civic 09.94 ->

MP 079
375x17x200

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 180
225x30x235

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 080
223x30x198

Nell’ abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Accord 01.03 ->
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Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Civic 02.01 ->

MP 066-2
225x30x112

CR-V 10.95 ->

L x H x W in mm

/Set

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

HONDA

s   o

MP 029
212x30x211

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 080
223x30x198

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Civic 5 Türer/ 5 door 11.95 ->

47

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min



HONDA

CR-V

s   o

10.95 ->

48 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

HRV 99 -> 04

MP 029
212x30x211

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 066-2
225x30x112

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 160
180x30x95

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

CR-V 11.01 -> /Set
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Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Insight 08.00 ->

MP 080
223x30x198

Stream 01 ->

L x H x W in mm

/Set

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

HONDA

s   o

MP 158
177x28.5x183

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 066-2
225x30x112

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Jazz 02 ->

49

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min



HYUNDAI

Accent

s   o

01.00 ->

50 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

S-Type 02.99 ->

MP 187

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 619
250x43x182

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

JAGUAR

s   o

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato



Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

XJ X350 02 ->

MC 618
280x45x203

X-Type 06.01 ->

L x H x W in mm

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

JAGUAR

s   o

MP 102
395x20x112

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 097
509x35x99

MC 597
509x35x97.5

Nel vano motore sul lato passeggero sotto il
coperchio della vaschetta del radiatore.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the radiator tank cover.

Il filtro è posizionato / The filter is located

XK8 01 ->

51

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min



JAGUAR

XK 9

s   o

09.05 ->

52 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

2110, 2111, 2112 01.95 ->

MC 678
250x45x182

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 686
216x40x165

Il filtro è posizionato / The filter is located

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

LADA

s   o



Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Dedra 01.89 -> 07.99

MP 050
385x17x170

MC 550
385x17x170

Kappa 08.94 -> 10.01

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

LANCIA

s   o

MP 050
385x17x170

MC 550
385x17x170

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 016
280x17x218

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Delta 06.93 -> 08.99

53



LANCIA

Kappa

s   o

06.96 ->

54 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Musa 07.04 ->

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MC 591
292x21x226

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 039
290x30x160

MC 539
290x30x160

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 078
216x25x164

Nell’ abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Lybra 09.99 ->



Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Phedra 02 ->

MP 116
405x32x164

MC 616
405x32x164

Thesis 04.02 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

LANCIA

s   o

MP 027
288x13x224.5

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 598
320x30x190

Nell’abitacolo sul lato conducente.

In the passenger compartment on the driver’s side.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Thema 03.87 -> 07.94

55



LANCIA

Y

s   o

03.96 ->

56 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Zeta 05.95 -> 09.02

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

/Set

MP 021
310x16.6x139

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 078
216x25x164

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 087-3
192x34x86
194x34x60

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Ypsilon 09.03 ->



Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Range Rover 03.02 ->

MP 149
518x32x235

MC 649
518x32x235

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

LAND ROVER

s   o

MP 176
269x30x157

MC 676
269x30x157

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Discovery ... ->

57



MASERATI

3200 GT/ 4200

s   o

99 ->

58 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MC 591
292x21x226

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 665

Nel vano motore nel gruppo riscaldatore (climatiz-
zatore).

In the engine compartment at the heater (air-condi-
tioner).

Il filtro è posizionato / The filter is located

Quattroporte 04 ->



Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

121 01.96 ->

MP 017
338x30x146.5

MC 517
340x30x149

323 09.98 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

/Set

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.
In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

MAZDA

s   o

MP 172
198x25x216

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 124-2
224x22x217

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

2 03 ->

59



MAZDA

626

s   o

05.97 ->

60 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Premacy 08.99 ->

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

/Set

/Set

MP 124-2
224x22x217

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 647
197x25x215

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 124-2
224x22x217

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

6 02 ->



Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Tribute 03 ->

MP 162
264x28.5x154

Smart 10.98 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MAZDA

s   o

MC 590
198x40x203

Nella griglia sotto il tergicristallo sul lato passeg-
gero.

In the grille under the winderscreen wiper on the
passenger’s side.

Il filtro è posizionato / The filter is located

61

MCC

s   o



MCC

Smartforfour

s   o

04.04 ->

62 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MC 670
177x40x202

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 670
177x40x202

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 670
177x40x202

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

SmartRoadster 04.04 ->

SmartSUV 04.04 ->



A-Klasse/A-class W168 09.97 ->

MP 037
354x30x244

MC 537
354x32x245.5

C-Klasse/C-class W202 03.93 -> 05.00

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MERCEDES-BENZ

s   o

MP 161
396x32x183

MC 661
395x32x183

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 005
262x53.7x206

MC 505
263x48x205

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

A-Klasse/A-class W169 04 ->

63



MERCEDES-BENZ

C-Klasse/C-class W203

s   o

04.00 ->

64 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

E-Klasse/E-class W124 06.93 -> 06.95

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

/Set

MP 059
332x25x189

MC 559
332x25x189

Nel vano motore sul lato passeggero sotto il
coperchio della vaschetta del radiatore.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the radiator tank cover.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 005
262x53.7x206

MC 505
263x48x205

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 010-2
374x30.9x76

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

CLK 98 -> **

* con condizionatore manuale / with manual air-conditioningl
** con condizionatore automatico / with automatic air conditioning
*** senza condizionatore / without air-conditioning



Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

E-Klasse/E-class W210 06.95 -> 03.02

MP 022-2
255x40x114

E-Klasse/E-class W211 03.02 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MERCEDES-BENZ

s   o

MP 005
262x53.7x206

MC 505
263x48x205

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 109
310x34.5x255

MC 609
308x34.5x254

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.
In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

E-Klasse/E-class W210 06.95 -> 03.02

65

** /Set

*

* con condizionatore manuale / with manual air-conditioningl
** con condizionatore automatico / with automatic air conditioning
*** senza condizionatore / without air-conditioning



MERCEDES-BENZ

G-Klasse/G-class

s   o

98 ->

66 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

SL 01 ->

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

/Set

MC 560
248x32x216

Nel vano motore sul lato conducente sotto il copo-
erchio della vaschetta del radiatore.

In the engine compartment on the driver’s side
under the radiator tank cover.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 594
225x40x204

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 608-2
189x40x212.5

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

M-Klasse/M-class W163 04.98 ->



SLK 09.96 ->

MP 005
262x53.7x206

MC 505
263x48x205

S-Klasse/ S-class W140 91 -> 10.98

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MERCEDES-BENZ

s   o

MC 675
360x35x180

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 004
391x43x257

Il filtro è posizionato / The filter is located

SLK 03.04 ->

**

***

67

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

* con condizionatore manuale / with manual air-conditioningl
** con condizionatore automatico / with automatic air conditioning
*** senza condizionatore / without air-conditioning



MERCEDES-BENZ

S-Klasse/S-class W220

s   o

10.98 ->

68 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 022-2
255x40x114

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 037
354x30x244

MC 537
354x32x245.5

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Vaneo 95 ->

/Set



Carisma 00 ->

MP 126-2
234,5x37x201

Colt 04.04 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MITSUBISHI

s   o

MP 126-2
234,5x37x201

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 670
177x40x202

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Colt 00 ->

/Set

/Set

69



MITSUBISHI

Galant

s   o

00 ->

70 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Lancer 00 ->

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 127
276x56x175,8

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 126-2
234,5x37x207

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 126-2
234,5x37x207

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

L200 00 -> /Set



Pajero Sport 00 ->

MP 126-2
234,5x37x207

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MITSUBISHI

s   o

MP 126-2
234,5x37x207

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Space Star 00 -> /Set

/Set

71



NISSAN

Almera

s   o

01.00 ->

72 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Kubistor 09.03 ->

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 063
222x30x200

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 063
222x30x200

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 033
228x30x160

Nel vano motore.

In the engine compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Almera Tino 04.00 ->



Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Micra 92 ->

MP 125
241x20x202

Primera 06.96 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

NISSAN

s   o

MP 179
222x43x190

Nel vano motore.

In the engine compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 082
250x 20x193

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Micra 01.03 ->

73



NISSAN

Primera

s   o

03.02 ->

74 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 063
222x30x200

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 082
250x20x193

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Terrano II 02.93 ->



Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Agila 09.00 ->

MP 077
230x17x192

Astra G (Delphi) 03.98 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

OPEL

s   o

MP 009
411x17x145

MC 509
411x17x145

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 014
294x30x200

MC 514
294x30x200

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Astra F 06.91 -> 02.98
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OPEL

Astra G (Behr)

s   o

03.98 ->

76 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Calibra 06.90 -> 07.97

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 047
262.5x30x235.5

MC 547
262.5x30x235.5

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 014
294x30x200

MC 514
294x30x200

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 009
411x17x145

MC 509
411x17x145

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Astra H 03.04 ->



Combo 07.94 -> 10.01

MP 009
411x17x145

MC 509
411x17x145

Corsa B 03.93 -> 08.01

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

OPEL

s   o

MP 018
330x17x188

MC 518
329x17x188

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 018
330x17x188

MC 518
329x17x188

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Combo 07.94 ->

Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box 77



OPEL

Corsa B

s   o

03.93 -> 08.01

78 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Meriva 03 ->

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 009
385x17x170

MC 509
411x17x145

Nel vano motore in posizione presa aria abitacolo.

In the engine compartment behind the ventilation
grilles.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 107
330x30x163

MC 607
330x30x163

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 139
210x32x239

MC 639
210x32x240

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Corsa C 09.00 ->



Omega 04.94 -> 08.99

MP 015
290x17x226

MC 515
290x17x224

Sintra 11.96 -> 04.99

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

/Set

Nel vano motore.

In the engine compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

OPEL

s   o

MP 107
330x30x163

MC 607
330x30x163

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 058-2
220x57x100

MC 558-2
220x57x100

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Signum 03 ->
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OPEL

Tigra

s   o

04.98 ->

80 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Vectra B 09.95 -> 02.02

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 009
411x17x145

MC 509
411x17x145

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 018
330x17x188

MC 518
329x17x188

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 032
410x25x145

MC 532
412x25x145

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Tigra 07.94 ->



Vectra C 03.02 ->

MP 107
330x30x163

MC 607
330x30x163

Zafira 05 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

OPEL

s   o

MP 047
262.5x30x235.5

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 547
262.5x30x235.5

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Zafira 98 ->
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PEUGEOT

206

s   o

08.98 ->

82 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

405 09.92 -> 10.96

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 057
334x30x157

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 071
285x36x175

MC 571
285x36x175

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 012
252x30x170

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

307 08.00 ->



406 10.95 ->

MP 055
316x30x157

MC 555
315x30x157

605 06.89 -> 09.99

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

PEUGEOT

s   o

MC 640
315x40x150

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 054
400x30x155

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

407 04.04 ->
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PEUGEOT

607

s   o

02.00 ->

84 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

807 06.02 ->

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MC 659
502,5x38x142

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 087-3
192x34x86
194x34x60

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 116
405x32x164

MC 616
405x32x164

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

806 06.94 -> 08.02 /Set



1007 11.04 ->

MP 071
285x36x175

MC 571
285x36x175

Boxer 02.94 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

PEUGEOT

s   o

MP 087-3
192x34x86
194x34x60

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 013
440x16.6x144

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Expert 07.95 -> /Set



PEUGEOT

Partner/Ranch

s   o

07.96 ->

86 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 034
194x20x195

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 173
220x35x225

MC 673
220x35x225

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Partner/Ranch 08.01 ->



Boxster 986 09.96 ->

MP 055
316x30x157

MC 555
315x30x157

Cayenne 09.02 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nel vano motore nel gruppo riscaldatore (climatiz-
zatore).
In the engine compartment at the heater (air-con-
ditioner).

Il filtro è posizionato / The filter is located

PORSCHE

s   o

MP 055
316x30x157

MC 555
315x30x157

Nel vano motore nel gruppo riscaldatore (climatiz-
zatore).
In the engine compartment at the heater (air-con-
ditioner).

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 641
275x34.5x219

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Boxster 996 06.97 ->
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RENAULT

Avantime

s   o

02 ->

88 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Clio II 03.98 ->

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 068-2
180x30x180

Nel vano motore.

In the engine compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 067-2
177x20x65

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 033
228x30x160

Nel vano motore.

In the engine compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Clio I 01.91 -> 09.98 /Set

/Set



Espace III 10.96 -> 10.00

MP 068-2
180x30x180

Kangoo 03 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nel vano motore.

In the engine compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

RENAULT

s   o

MP 115
374x50x141.5

MC 615
374x50x141.5

Nel vano motore.

In the engine compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 033
228x30x160

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Espace 01 ->

/Set
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RENAULT

Laguna

s   o

11.93 -> 03.01

90 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Mégane 11.95 -> 04.98

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 051
230x17x170

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 064
210x30x204

MC 564
210x30x204

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 052
280x17x170

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Laguna 01.01 ->



Mégane 05.98 ->

MP 033
228x30x160

Mégane Scénic 01.97 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

RENAULT

s   o

MP 084
243x17x173

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 065
235x20x224

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Mégane 05.98 ->
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RENAULT

Mégane Scénic

s   o

08.99 ->

92 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Safrane 04.92 ->

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 088
229x30x196

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 167
270x40x188

MC 667
270x40x188

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 035
234x25x190.5

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Mégane 2 10.02 ->



Twingo 03.93 ->

MP 062
265x30x119

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nel vano motore sul lato passeggero sotto il
coperchio della vaschetta del radiatore.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the radiator tank cover.

Il filtro è posizionato / The filter is located

RENAULT

s   o

MP 064
210x30x204

MC 564
210x30x204

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Vel Satis 06.02 ->
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ROVER

45

s   o

02.00 ->

94 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

400 96 ->

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 029
212x30x211

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 080
223x30x198

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 029
212x30x211

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

45 02.00 ->



400 10.95 ->

MP 080
223x30x198

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

ROVER

s   o
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SAAB

9000

s   o

09.84 -> 09.91

96 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

9-3 02 ->

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 027
288x13x224.5

Nel vano motore.

In the engine compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 053
330x30x202

Nel vano motore sul lato passeggero sotto il
coperchio della vaschetta del radiatore.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the radiator tank cover.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 107
330x30x163

MC 607
330x30x163

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

9000 04.85 -> 12.98



Alhambra 01.96 ->

MP 025
538.5x25.5x109.5

MC 525
537.5x25x109.5

Arosa 02.97 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

SEAT

s   o

MC 613
207x33.5x269

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 044
279x25x207

MC 544
279x25x207

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Altea 04 ->
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SEAT

Cordoba

s   o

09.93 -> 01

98 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Ibiza II 03.93 -> 08.99

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 044
279x25x207

MC 544
279x25x207

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.
In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 060
252x32x216

MC 560
248x32x216

Nel vano motore sul lato passeggero in pros-
simità della vasca dei pesci.
In the engine compartment on the passenger’s
side under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 044
279x25x207

MC 544
279x25x207

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Cordoba 02 ->



Ibiza IV 02.02 ->

MP 060
252x32x216

MC 560
248x32x216

Leòn 09.99 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

SEAT

s   o

MP 044
279x25x207

MC 544
279x25x207

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 592
279x30x206

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Inca 11.95 ->
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SEAT

Toledo II

s   o

04.99 ->

100 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 044
279x25x207

MC 544
279x25x207

Nel vano motore sul lato passeggero sotto il
coperchio della vaschetta del radiatore.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the radiator tank cover.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 113
207x33,5x269

MC 613
207x33.5x269

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Toledo 03 ->



Fabia 10.99 ->

MP 060
252x32x216

MC 560
248x32x216

Octavia 03 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

SKODA

s   o

MP 044
279x25x207

MC 544
279x25x207

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 113
207x33,5x269

MC 613
207x33.5x269

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Oktavia 09.96 ->
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SKODA

Superb

s   o

02.02 ->

102 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 044
279x25x207

MC 544
279x25x207

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located



Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

Avensis 02 ->

MP 117
200x20x220

Carina 97 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

TOYOTA

s   o

MP 128-2
279x25x207

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 128-2

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Avensis 97 ->

103



Il filtro è posizionato / The filter is located

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

MP 129
206x20x220

Il filtro è posizionato / The filter is located

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

MP 117
200x20x220

Il filtro è posizionato / The filter is located

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

MP 105
205x17x213

Filtro combinatoFiltro particellareAnno di fabbricazioneModello autoveicolo

s   o

08.99 ->Celica

01 ->Corolla

97 ->Corolla

104 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

TOYOTA



Il filtro è posizionato / The filter is located

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

MP 105
205x17x213

Il filtro è posizionato / The filter is located

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

MP 105
205x17x213

Il filtro è posizionato / The filter is located

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

L x H x W in mm> 20 min10-20 min< 10 minTempo di installazione/Install time 

MP 104
190x17x213

s   o

12.01 ->Corolla Echo                        japanese prod.

09.02 ->Land Cruiser

05.01 ->Picnic/Avensis Verso

105Ulteriori istruzioni di montaggio nella confezione del filtro/Further fixing information inside the filter box

TOYOTA



TOYOTA

Previa

s   o

02.00 ->

106 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

RAV4 03 ->

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 105
205x17x213

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 105
205x17x213

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 104
190x17x213

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Prius 05.00 ->



Yaris japanese prod. 12.01 ->

MP 104
190x17x213

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

TOYOTA

s   o

MP 105
205x17x213

Nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

In the passenger compartment behind the glove
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Yaris french prod. 01 ->
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VOLVO

850

s   o

92 ->

108 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

S40/V40 1.8L/ 2.0L 00 ->

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 069
258x30x167

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 069
258x30x167

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 085
203x20x223

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

C70/S70/V70 06.97 ->



S60 11.00 ->

MP 086
245x24.5x276

MC 646
240x39x273

XC Cross Country 09.00 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

VOLVO

s   o

MP 086
245x24.5x276

MC 646
240x39x273

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 086
245x24.5x276

MC 646
240x39x273

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

S80/V70 00 ->
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VOLVO

XC90

s   o

10.02 ->

110 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

V50 09.04 ->

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 086
245x24.5x276

MC 646
240x39x273

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 069
258x30x167

Nel vano motore al centro in prossimità della
vasca dei pesci.

In the engine compatment centrally under the cowl
panel.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 181
232,5x35x209

Nel’abitacolo sul lato conducente.

In the passenger compartment on the driver’s side.

Il filtro è posizionato / The filter is located

S90/V90 01.97 -> 12.98



Beetle 01.98 ->

MP 044
279x25x207

MC 592
279x30x206

Caddy 11.95 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nel vano motore.

In the engine compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

VW

s   o

MP 044
279x25x207

MC 592
279x30x206

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.
In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 044
279x25x207

MC 544
279x25x207

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.
In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

Bora 11.98 ->
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VW

Caddy

s   o

03.04 ->

112 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Golf IV 08.97 ->

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 113
207x33,5x269

MC 613
207x33,5x269

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 044
279x25x207

MC 544
279x25x207

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.
In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 592
279x30x206

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.
In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

Golf III 07.93 -> 07.97



Golf V 03 ->

MP 113
207x33.5x269

MC 613
207x33.5x269

LT 05.96 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

VW

s   o

MP 113
207x33.5x269

MC 613
207x33.5x269

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 020
369x26x160

Nel vano motore.

In the engine compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Golf V Plus 04 ->
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VW

Lupo

s   o

10.98 ->

114 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Passat B5 10.96 -> 09.00

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 044
279x25x207

MC 592
279x30x206

Nel vano motore.

In the engine compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 031
248x30x181

MC 589
255x30x180

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.
In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 011
381x25.5x144

MC 511
382x25x142

Nel vano motore sul lato passeggero sotto il
coperchio della vaschetta del radiatore
In the engine compartment on the passenger’s side
under the radiator tank cover

Il filtro è posizionato / The filter is located

Passat B3 08.94 -> 05.97



Passat B6 10.00 ->

MP 044
279x25x207

MC 544
279x25x207

Phaeton 04.02 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

/Set

Nel vano motore sul lato passeggero sotto il
coperchio della vaschetta del radiatore
In the engine compartment on the passenger’s side
under the radiator tank cover

Il filtro è posizionato / The filter is located

VW

s   o

MP 113
207x33.5x269

MC 613
207x33.5x269

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità
della vasca dei pesci.
In the engine compartment on the passenger’s side
under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 644-2
220x30x345
220x30x170

Sotto il cofano

Under the hood

Il filtro è posizionato / The filter is located

Passat 03 ->
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VW

Polo

s   o

11.94 ->

116 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Sharan 06.95 ->

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 044
279x25x207

MC 544
279x25x207

Nel vano motore sul lato passeggero sotto il
coperchio della vaschetta del radiatore
In the engine compartment on the passenger’s side
under the radiator tank cover

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 060
252x32x216

MC 560
248x32x216

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità

della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side

under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 025
538.5x25.5x109.5

MC 525
537.5x25x109.5

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità

della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side

under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

Polo 10.01 ->



SLW 03.04 ->

MC 613
207x33,5x269

Touran 02.03 ->

Tempo di installazione/Install time < 10 min 10-20 min > 20 min L x H x W in mm

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

VW

s   o

MC 641
275x34.58x219

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 113
207x33.5x269

MC 613
207x33.5x269

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove 
compartment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

Touareg 10.02 ->
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VW

T4, Caravelle

s   o

07.90 ->

118 micronAir Programm/Programme/Programma/Gamme/Gama/Programma

Vento 07.93 -> 09.98

Modello autoveicolo Anno di fabbricazione Filtro particellare Filtro combinato

MP 024
Ø 168x102

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità

della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side

under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

MC 641
275x34.5x219

Nell’abitacolo sotto il vano portaoggetti.

In the passenger compartment under the glove com-
partment.

Il filtro è posizionato / The filter is located

MP 044
279x25x207

MC 544
279x25x207

Nel vano motore sul lato passeggero in prossimità

della vasca dei pesci.

In the engine compartment on the passenger’s side

under the cowl panel

Il filtro è posizionato / The filter is located

T5 02 ->



119



120 OE-Nummern/OE Numbers/ Tavole Codici OE/ Références OE/ Referencias OE/ OE-Numbers

OE OE

ALFA ROMEO

OE OE

AUDI

OE

46721923 MP 050 NR for 46721923 MC 550

- - 46722335 MC 591

- - 46799653 MC 595-2

NR for 60653641 MP 039 60653641 MC 539

NR for 60653642 MP 040 60653642 MC 540

7797229 MP 027 - -

1 H0 819 638 B MP 044 8 L0 091 800 MC 544

4 K0 819 644 MP 113 1 K1 819 653 A MC 613

4 A0 819 439 A MP 049 NR for 4 A0 819 439 A MC 549

4 A1 820 367 MP 048 4 A0 091 800 MC 548

- - 4 D0 819 439 A MC 600-2

6 Q0 820 367 MP 060 6 Q0 819 653/6 Q0 820 367 S MC 560

8 A0 819 439 A MP 011 8 D0 091 800 MC 511

4 F0 819 439 MP 185 4 F0 819 439 A MC 685

8 E0 819 439 MP 106 4 B0 819 439 C MC 606



OE OE

BMW

OE OE

CHRYSLER

OE OE

CITROËN

OE

OE-Nummern/OE Numbers/ Tavole Codici OE/ Références OE/ Referencias OE/ OE-Numbers 121

64 11 6 921 018 MP 111-2 64 11 6 921 019/ 64 106 907 746 MC 611-2

64 11 0 088 138/ 64 31 9 069 927 MP 030-2 64 11 0 008 138 MC 530-2

64 11 9 069 895 MP 003 - -

64311000004/64318361899/64319
071934 MP 038 64 31 9 071 935 MC 538

64 31 1 390 836 MP 002 - -

64 31 1 496 710 MP 130 64 31 1 496 711 MC 630

64 31 6 915 763 MP 112 64 31 6 915 764 MC 612

64 31 8 350 016 MP 007 - -

64 31 8 409 043 MP 149 64 31 8 409 044 MC 649

- - 64 31 9 070 072/64 31 9 699 26 MC 593-2

64 31 6 935 822 MP 166-2 64 31 6 935 823 MC 666-2

82205905 MP 164 - -

6447.FF MP061 6447.LN MC 561

6447 .FG MP 157 - -



122 OE-Nummern/OE Numbers/ Tavole Codici OE/ Références OE/ Referencias OE/ OE-Numbers

OE OE

CITROËN

OE OE

DAEWOO

OE OE

DAIHATSU

OE

- - 9906-6850112-036 MC 643

6447 .HO/6447 .H1 MP 087-3 - -

6447 .J0 MP 013 - -

6447 .LZ MP 116 6447 .SP MC 616

6447 .NT MP 071 6447 .NV MC 571

6447.Z4 MP 034 - -

6447 .HP MP 173 6447 .SQ MC 673

6447 .FG MP 157 - -

- - 64447 .TC MC 640

96190645 MP 042 - -

96207422 MP 043 - -



OE OE

FERRARI

OE OE

FIAT

OE

OE-Nummern/OE Numbers/ Tavole Codici OE/ Références OE/ Referencias OE/ OE-Numbers 123

6 538 43 00 MP 168 - -

- - 6 685 52 00 MC 665

1312766080 MP 013 - -

1475478080/ 1475479080 MP 087-3 - -

1484383080 MP 116 - -

46412715 MP 040 - -

46442422/46768502 MP 039 NR for 46442422 MC 539

46721374 MP 021 - -

46721923 MP 050 NR for 46721923 MC 550

46723321 MP 163 - -

46723331 MP 078
46722862/46770829/NR for
46723331

MC 578

NR for 46723435 MP 086 46723435 MC 596

46794399 MP 081 - -

7797229 MP 027 - -

7082301 MP 321 - -

7082301 MP 321 - -

- MP 096 - -

7082301 MP 321 - -



124 OE-Nummern/OE Numbers/ Tavole Codici OE/ Références OE/ Referencias OE/ OE-Numbers

OE OE

FORD

OE OE

HONDA

OE

For Kit 08.R79.ST3.600 MP 029 - -

79.370.51A.G01 MP 079 - -

80.291.S2H.505 MP 160 - -

80.291.ST3.515 MP 080 -

80.292.S5A.003/80.292.SCA.E11/80.292.S6D.G01 MP 066-2 -

80.292.SDC.A01 MP 180 - -

80.291.SAA.E01 MP 158 - -

-

-

1 004 051/96FW-16N-619-AB MP 017 1 120 475 MC 517

1 054 468/95VW-19N-551-AA MP 025 1 148 366 MC 525

1 062 253/XS4H-16N-619-AB MP 041 1 121 106 MC 541

1 097 670/94BW-19N-619-AB/3 401
703

MP 076 1 132 445 (ersetzt/replaces 1 111 785) MC 576

1 119 613/1S7H-16N-619-AC MP 097 1 119 616 MC 597

1 204 459 MP 114 1 204 464 MC 614

1 315 686/3M5J-18D543-BA MP 142 1 315 687/3M5J-19G244-AA MC 642

4 042 703/YC1H-19N-619-AB MP 101 - -

5 029 916 MP 082 - -

1 354 952 MP 145 1 354 953 MC 645

7 221 435/95GX-18N-405-AC MP 006-3 - -



OE OE

HYUNDAI

OE OE

JAGUAR

OE OE

LADA

OE OE

LANCIA

OE

OE-Nummern/OE Numbers/ Tavole Codici OE/ Références OE/ Referencias OE/ OE-Numbers 125

1X4H-16N-619/1S7H-16N-619 MP 097 1X4H-19G-244/1S7H-19G-244 MC 597

- - 2W93-19G244-AA MC 618

MJD 6862 MP 103 - -

- - XR830254

MJD 6863 AA MP 102 - -

- - 6W83-020302AB MC 678

MC 619 

ggggz-07011 MP 187 - -

- - 211812202010 MC 686

1475478080/1475479080 MP 087-3 - -

1483883080 MP 116 - -



126 OE-Nummern/OE Numbers/ Tavole Codici OE/ Références OE/ Referencias OE/ OE-Numbers

OE OE

LANCIA

OE OE

LAND ROVER

OE OE

MASERATI

OE

46721047 MP 016 - -

46721374 MP 021 - -

46721923 MP 050 NR for 46721923 MC 550

- - 46723024 MC 598

46723331 MP 078 - -

7797229 MP 027 - -

NR for 60653641 MP 039 60653641 MC 539

- - 46722335 MC 591

- MP 149 JMO 0000 10 MC 649

- MP 176 - MC 676

- - 5 732 289 0 0 MC 591

- - 6 685 5200 MC 665



OE OE

MAZDA

OE OE

MCC

OE OE

MERCEDES-BENZ

OE

OE-Nummern/OE Numbers/ Tavole Codici OE/ Références OE/ Referencias OE/ OE-Numbers 127

4100-77-732 MP 017 NR for 4100-77-732 MC 517

EC13-61-14Y MP 162 - -

GE6T-61-J6X MP 124-2 - -

DD10-61-P11 MP 172 - -

- - GJ6A-61-P11 MC 647

- - 000 111 0V 00 4 MC 590

- - 001 387 1V 001 MC 670

124 835 00 47 MP 010-2 - -

124 835 00 47 MP 004 - -

168 830 00 18 MP 037 168 830 08 18 MC 537

168 830 01 18 MP 161 168 830 02 18 MC 661

202 830 00 18 MP 005 210 830 12 18 MC 505

168 830 03 187210 830 07 18 MP 019 - -

168 830 01 18 MP 059 203 830 09 18 MC 559



128 OE-Nummern/OE Numbers/ Tavole Codici OE/ Références OE/ Referencias OE/ OE-Numbers

OE OE

MERCEDES-BENZ

OE OE

MITSUBISHI

OE OE

NISSAN

OE

203 830 10 18 MP 074 - -

211 830 02 18 MP 022-2 211 830 00 18 MC 609

- MP 109 230 830 04 18 MC 608-2

- MP 110 B6 680 99 03/163 835 00 47/163 835 02 41 MC 594

- - 463 830 00 18 MC 560

- - 171 830 04 18 MC 675

XR315586/XR315876 MP 127 - -

XZ311917 MP 126-2 - -

- - MR958017 MC 670

27891BM401 MP 063 - -

278936F600 MP 125 - -

278936F500 MP 082 - -

2789-100QAA MP 033 - -

27891-AX010 MP 179 - -



OE OE

OPEL

OE OE

PEUGEOT

OE

OE-Nummern/OE Numbers/ Tavole Codici OE/ Références OE/ Referencias OE/ OE-Numbers 129

18 08 604/90 509 367 MP 018 17 18 045/91 216 26 MC 518

93 182 438/ 68 08 613 MP 015 17 18 022/91 216 24 MC 515

18 08 607/90 512 779 MP 036 18 08 608/90 541 317 MC 532

17 18 962/09 121 653 MC 558-218 08 609/52 470 574 MP 058-2

91 21 627/68 08 607/17 18 046 MC 51418 08 610/90 520 689/68 08 606 MP 014

91 18 699/17 18 042 MC 54793 182 436/68 08 611 MP 047

18 08 617/18 08 624 MC 60718 08 619/68 08 601 MP 107

18 08 605 MC 63968 08 604 MP 139

- -

93 182 435/68 08 610 MP 009

- MP 014

91 21 625/17 18 044 MC 509

6447.93 MP 012 - -

6447.AZ MP 057 - -

- - 6447.GW MC 659

6447.JO MP 013 - -

6447.K6 MP 054 - -

6447.KK MP 071 6447.KL MC 571

6447.LY MP 116 6447.TA MC 616

6447.P2/6447.P3 MP 087-3 - -

- - 6447.RG MC 640

6447.PF/6447.Z5 MP 034 - -

6447.S5 MP 055 6447.PG MC 555



130 OE-Nummern/OE Numbers/ Tavole Codici OE/ Références OE/ Referencias OE/ OE-Numbers

OE OE

PEUGEOT

OE OE

PORSCHE

OE OE

RENAULT

OE

6447.KR MP 173 6447.SZ MC 673

996.572.219.02 MP 055 996.571.219.03 MC 555

- - 955.572.219.10 MC 641

60 25 370 624 MP 068-2 - -

77 00 424 093 MP 084 - -

77 00 424 098 MP 033 - -

77 00 428 820 MP 065 - -

77 00 834 816 MP 051 - -

77 00 835 266 MP 075 - -

77 00 845 811 MP 052 - -

77 01 047 513 MP 088 - -

77 01 048 748 MP 064 77 01 048 749 MC 564

77 01 409 324 MP 062 - -

77 01 056 389 MP 115 77 01 056 390 MC 615

77 11 211 700 MP 067-2 - -

77 01 418 727 MP 035 - -

77 01 055 109 MP 167 - MC 667



OE OE

ROVER

OE OE

SAAB

OE OE

SEAT

OE

OE-Nummern/OE Numbers/ Tavole Codici OE/ Références OE/ Referencias OE/ OE-Numbers 131

JKR 100020 MP 080 - -

JKR 100010 MP 029 - -

407 221 1 MP 053 - -

917 990 5 MP 107 917 990 4 MC 607

962 567 4 MP 027 - -

1 H0 819 644 A/3 MP 044 1 H0 091 800 SE MC 544

- - 1 J0 819 644 MC 592

1 K0 819 644 MP 113 1 K1 819 653 A MC 613

6 Q0 820 367 MP 060 6 Q0 819 653/6Q0 820 367 S MC 560

7 M0 819 638 A MP 025 7 M0 091 800 SE MC 525



132 OE-Nummern/OE Numbers/ Tavole Codici OE/ Références OE/ Referencias OE/ OE-Numbers

OE OE

SKODA

OE OE

TOYOTA

OE OE

VOLVO

OE

1 H0 819 644 A MP 044 1 H0 091 800 SE MC 544

6 Q0 820 367 MP 060 6 Q0 819 653/6 Q0 820 367 S MC 560

1 K0 819 644 MP 113 1 H0 819 644 B MC 613

87139-47010 MP 105 - -

88508-12010 MP 129 - -

88568-02030 MP 117 - -

88568-52010 MP 104 - -

88880-20060 MP 128-2 - -

30 612 666 MP 085 - -

91 712 96 MP 069 - -

- - 91 717 56 MC 646

86 87 389 MP 181 30 676 4484 MC 681

92 046 26 MP 086 - -



OE OE

VW

OE

OE-Nummern/OE Numbers/ Tavole Codici OE/ Références OE/ Referencias OE/ OE-Numbers 133

1 H0 819 644 A/1 H0 819 638 A MP 044 1 H0 091 800 MC 544

- - 1 J0 819 644 A MC 592

1 K0 819 644 MP 113 1 K1 819 653 A MC 613

2 DO 819 638 MP 020 - -

3 A0 819 644 MP 031 - -

- - 3 A0 819 644/3 A0 091 800 MC 589

- - 3 D0 898 644 MC 644-2

6 Q0 820 367 MP 060 6 Q0 819 653/6Q0 820 367 S MC 560

7 DO 819 989/703 819 989 MP 024 - -

- - 7 H0 819 631 A MC 641

7 M0 819 638 A/7 M0 819 644 MP 025 7 M0 091 800/7 M3 819 644 MC 525

8 A0 819 439 A MP 011 3 B0 091 800 MC 511
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